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.
اٰنَ تَنۡزیِلًۡ  ا نحَۡنُ نزََّلۡنَا عَلَیۡکَ الۡقُُۡ

َّ مۡ فَاصۡبرِۡ لحُِکمِۡ رَبِّکَ وَ لََ تطُِعۡ مِنۡہُ ﴾۲۳﴿  انِ

ۃً  وَّ اَصِیۡلً ﴾۲۴﴿  اٰثمًِا  اَوۡ  کَفُوۡرًا ﴾۲۵﴿ۚۖ  وَ اذۡکُُِ اسۡمَ  رَبِّکَ بکَُۡۡ

حۡہُ  لَیۡلً  ﴾۲۶﴿طوَیِلًۡ وَ مِنَ الَّیۡلِ فَاسۡجُدۡ لَہٗ  وَ سَبِّ

ءِ  یحُِبُّوۡنَ الۡعَاجِلَۃَ  وَ یَذَرُوۡنَ  وَرَآءَہمُۡ  یوَۡمًا  ﴾۲۷﴿ثَقیِۡلً انَِّ  ہٰۤؤُلََٓ

ہمُۡ  لۡنَاۤ  اَمۡثَالَہُمۡ    نحَۡنُ خَلَقۡنٰہُمۡ وَ شَدَدۡناَۤ  اَسَۡۡ ﴾۲۸﴿لً تَبۡدِیۡ وَ اذَِا شِئنَۡا بدََّ

ۃ   ِلیٰ رَبِّہٖ    انَِّ ہذِٰہٖ  تَذۡکَُِ ﴾۲۹﴿سَبیِۡلً فَمَنۡ شَآءَ  اتَّخَذَ  ا

شَآءَ اللّٰہُ ۤ  اَنۡ  یَّ ﴾۳۰﴿٭ۖ انَِّ الَلّٰہ  کاَنَ عَلیِۡۡمً حَکِیۡۡمً ؕ وَ مَا تَشَآءُوۡنَ  الََِّ

شَآءُ  فیِۡ  رَحۡمَتہِٖ  لمِیِنَۡ  اَعَدَّ  لَہُمۡ عَذَابًا  ؕ یُّدۡخلُِ  مَنۡ  یَّ (۳۱٪﴿اَلیِۡۡمً وَ الظّٰ

بسِۡمِ اللّٰہِ الرَّحۡمٰنِ الرَّحیِۡمِ 



 

 

 ث
ی
مطالعہ حد

رْدَاءِ ، قاَلَ • :مَ لَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صَ : عَنْ أبَِي الدَّ
لَ مَا "  هَا مَلَكَانِ ي ُ مِنْ يَ وْمٍ طلََعَتْ شَمْسُهُ إِلا وكُِّ نَادِياَنِ نِدَاءً بِجَنْبَتَ ي ْ

رَ ال وا إِلَى ، ياَ أيَ ُّهَا النَّاسُ : ث َّقَلَيْنِ يَسْمَعُهُ خَلْقُ اللَّهِ كُلُّهُمْ غَي ْ هَلُمُّ
رٌ مِمَّ ، ربَِّكُمْ  -ا كَثُ رَ وَألَْهَىإِنَّ مَا قَلَّ وكََفَى خَي ْ

 :چہار مجلد الرقاق   کتاب :المصابيحۃمشکو

 

 ث
ی
1143نمبرحد

ر مای ا  نے صلى الله عليه وسلمہیں کہ ر سول کریم کہتے ا بود ر د ا ء ؓ•
ف
ا د  

 

ا  ہے ا س ج ب  بھی ا  " ا ر ش

 

فتاب  طلوع ہوی

ر شتے ہوتے ہیں جو مناد ی کرتے ہیں ا و ر  جن و  ا نس
ف
 کے علاو ہ ا و ر  شا ر ی مخلوق کے د و نوں طرف د و  

  ! لوگوکہ کو سناتے ہیں 

 

ا  یہ پرو ر د گار  کے ا حکام کی ا تباع کرو  ی  یعنی ا پنے)ا پنے پرو ر د گار  کی طرف ا  و

 ر  طرف سے بےتعلقی ا ختیار  کر کے ا پنے ر ب  کی
ہ
 کو کرو ا و ر  طرف ر جوع معنی ہیں کہ 

 

ا س ی ا ب

 لو کہ جو مال قلیل ہو ا و ر  

 

 جاں

 

 ث
ی
 ی ا د ہ بہترکفا

 

 ی ا د ہ ہو ا و ر  کرے و ہ ا س مال سے کہیں ر

 

 ہے جو ر

 ندگی سے محرو م 

 

 کی ر

 

 سکوں

 

  ا و ر  ا طمیناں

 

 ا لٰہی سے ی ا ر

 

ر کھےعباد ب



ة سور 
الدهر

23-26حصہ     تیسرا  

ی ک شکر کرنیوا لوں

 

ی

لوگوں کی  د س 

    ا و ر   پند

 

ر ہ  خصوصیاب

 

 

ا نعاماب

شکر گذا ر  لوگ

ا ر   بد کرد بدعمل، 

 

 

 کی ا طا عب

 

قیاد ب

 

 

شکت
ےنہیں کر 

ر ین ا و ر  کا
ک

 

می

ر ین 
ف

 و جہ  کے ا نکار  کی

ا و ر   عاجلہنقد 

د نیا کی  محبت



هرالدسورة 

 ی 

 

ر
ک
مر

 

 

مضموں

 ا د یٔ ا ختیار  حاصل

 

 کو  ا  ر

 

سا ں

 

ن
 ہے ا 

 

 

ا د ی کا صحیح ا سکو شکرگذا ر  بن کر ا  ر

ے ا و 

 

ت
 
ی
 
ہ
ا  چا 

 

ر  ا شلام کا صحیحا ستعمال کری

ے ا یسےر ا ستہ  ا لسبیل ا ختیار  کر

 

ت
 
ی
 
ہ
ا  چا

 

ی

ے ا للہ کے

 

ت
 
ی لی
ک

 ہاں  بے حد لوگوں 

ا شکرو ں کیا نعام

 

 بد کرد ا ر  ی

 

 ا طا عب

سے ا جتناب  



َّاا ۚنِ

نحَۡنُ 

نَانزََّلۡ 

کَ عَلَیۡ 

اٰنَ  الۡقُُۡ

تَنۡزیِلًۡ 

اٰنَ تَنۡزیِلًۡ  ا نحَۡنُ نزََّلۡنَا عَلَیۡکَ الۡقُُۡ
َّ ﴾۲۳﴿  انِ

 ا  کر کے-

 

 ا  تھور

 

تھور
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م نے -

 ل کیا -
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م نے ی
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ر ا  ں
ق

يَ نْزِلُ –نَ زَلَ ن ز ل   : ماد ہ
(form IIتفعيل )لً يْ زِ نْ ت َ يُ نَ زِّلُ –نَ زَّلَ 

(form IVفعالا)اِنْزال ينُزِلُ –أنَزَلَ 

 (ا فعال )انزال
ل
 ل ہونے پر د لا

 

ا ر

 

ا  ہے پور ا  ی

 

 کری

 

ث

ل )زيلتن
ی 
فع

 

ن

 ل ہونے پر جز ا و ر  حصه کے-(

 

ا ر

 

ی

 

 

ث
ل
ا  د لا

 

ہےکری



اٰنَ تَنۡزیِلًۡ  ا نحَۡنُ نزََّلۡنَا عَلَیۡکَ الۡقُُۡ
َّ ﴾۲۳﴿  انِ

 یقیناً     ا ے نبیؐ، 
ق
 ا  کر م نے ہی تم پر یہ 

 

 ا  تھور

 

 تھور

 

ر ا  ں

 ل کیا ہے

 

ا ر

 

کے ی

It is We Who have sent down the Qur'an 
to you by stages 



 ر  نبی •
ہ
کی طرف ہے کفار  مکہ ہیں لیکن د ر ا صل ر و ئے سخن کفار صلى الله عليه وسلممخاطب بظا

 کر بنا( صلى الله عليه وسلم)کہتے تھے کہ محمد 

 

 سوچ

 

 خود  سوچ

 

ر ا  ں
ق
 ر ہے ہیںیہ 

 ی د  کے طو•

 

ر
م
ا کید 

 

ا کید ا و ر  ی

 

 میں ا للہ تعالیٰ نے ی

 

 ث
ی
ر  پر جمع متکلم کی تین ا س ا  

ر مائیں ا ی ک
ف
-میںنَانَ زَّلْ ےا و ر  تیسرنحند و سرےاناضمیریں ا ستعمال 

 ل کرنے و  ا لے

 

ا ر

 

ر مای ا  ہے کہ ا س کے ی
ف
 و ر  کے شا تھ 

 

 م ہیں، یعنی محمد پور ے ر

ا س کے مصنف نہیں ہیں صلى الله عليه وسلم

 کر تنزيل•

 

  نہ تو یہ حقیت بتا–میں جس   تدر یج ا و ر  ا ہتمام کا د

 

ر ا  ں
ق
ا  مرا د  کی یہ 

 

ی

 

 

  ا و ر  نہ کوئی ہوا ئی ی ا ب

 

ں کی  مخالفت سے  ہوا  کہ لوگو-کسی شا ئل کی  د ر خوا سب

ا ر ہ ہوئی کتا

 

  جائیگا بلکہ   یہ ا نتہائی ا ہتمام سے ا ی

 

 پور ی ہو –ب   ہے میں ا ر

 

 ر  ی ا ب
ہ
ا سکی 

کر  ر ہے گی 

 

 

ر ا  ں
ق

 

 

 کر و بیاں

 

 ل کرنے کا د

 

ا ر

 

 ا ہتمام کے شا تھ ی

 

 ث
ی
حکیم کو نہا

 ل 

 

ا ر

 

ا  ا س کو بتدر یج ی

 

ہمار ی حکمت کا تقاضا ہے کری



 ا  کرکے •

 

 ا  تھور

 

ا ر ا  ہے ا  ب  پر تھور

 

 کو م ہی نے ا ی

 

ر ا  ں
ق

۔ قسط و ا ر  صلى الله عليه وسلمپیغمبرا ے 

ا کہ ا  ب  کیلئے ا س کا

 

س شا ل کے طویل عرصے میں، ی

ی 

 

ی

 

ی

ا ، سیکھنا،

 

ا ،  سمجھنا، سمجھای

 

سکھای

ا کہ یہ طریقہ ا  ب  

 

 ہو ا و ر  ی

 

ا  ا  شا ں

 

 کیلئےصلى الله عليه وسلما و ر  ا  گے پہنچای

 

 ث
ی
 قلب ا و ر  تقو

 

ن
 
سکی

 

ن

 ر یعہ کا 

 

بنےد

 سے مقصود  ر سول ا للہ •

 

 ث
ی
 کے صلى الله عليه وسلما س ا  

 

ا  ہے ا و ر  ا  ب  کو تسلی د ل کو مضبوط کری

ر یش مکہ ا  ب  پر تہمت لگاتے تھے کہ
ق
ہ  ا  ب  جو کلام پیش کرتے ہیں و د ینا ہے، کیونکہ 

ر مای  
ف
 کے ر د  میں 

 

 ا و ر  جاد و  ہے تو ا للہ تعالیٰ نے ا ں

 

ث

 

ی
 ل کیا ہوا  کہا

 

ا ر

 

ا  کہ یہ ا للہ کا ی

 ا  کر کے

 

 ا  تھور

 

ر مای ا  ہے، ا س کلام ہے، ا و ر  ا للہ تعالیٰ نے ا س کلام کو تھور
ف
 ل 

 

ا ر

 

 جو ی

میں بھی حکمت ی ا لغہ ہے

 

 

ر ا  ں
ق

 

 

 کر و بیاں

 

 ل کرنے کا د

 

ا ر

 

 ا ہتمام کے شا تھ ی

 

 ث
ی
حکیم کو نہا



اصۡبرِۡ فَ 

 ِ حُکۡمِ رَبِّکَ ل

تطُِعۡ وَ لََ 

ہُمۡ مِنۡ 

اٰثمًِا  

اَوۡ  کَفُوۡرًا 

﴾۲۴﴿  رًاکَفُوۡ اَوۡ  فَاصۡبرِۡ لحُِکمِۡ رَبِّکَ وَ لََ تطُِعۡ مِنۡہُمۡ اٰثمًِا  

صبر کرو پس    -

ا پنے ر ب  کے حکم پر

 نہ مانوا و ر    -

 

ی ا ب

 میں سے-

 

ا ںِ

ر  حق کی-
ک

 

ی
م

ی ا  

گنہگار  -

ا ہ-اِثْم □

 

ی
گ

  کام، تقصیر

 

ز

 

ئ
ا جا

 

ن

گنہگار -آثِمٌ □

گنہگار -ٍ  أثَيِم□



 ا  تم ا پنے ر ب  کے حکم پر صبر کر

 

د
ٰ
ہ
ل

 میں سے 

 

و ، ا و ر  ا ںِ

 نہ ما

 

ر  حق کی ی ا ب
ک

 

می

نو۔کسی بد عمل ی ا  

Therefore be patient with constancy to the 

Command of your  Lord, and hearken not to the 

sinner or the ingrate among them

﴾۲۴﴿  فَاصۡبرِۡ لحُِکمِۡ رَبِّکَ وَ لََ تطُِعۡ مِنۡہُمۡ اٰثمًِا  اَوۡ  کَفُوۡرًا



کو  صبر ا و ر     ا و ر  ا نتظار  کی تلقین صلى الله عليه وسلم ا  ب  •

 پر نے جس کار  عظیم پر تمہیں مامور  کیا ہے ا س کیا  ب   کے ر ب  •

 

کلاب

 

ش
م
 سختیوں ا و ر  

صبر کرو 

ر •
ی 
  ا و ر  ی ا ئے جو کچھ بھی تم پر گزر  جائے ا سے ی ا  مرد ی کے شا تھ 

 

 کرتے چلے جاو

 

ب

 

د ا س

 نہ ا  نے د و 

 

 میں لغزس

 

ثباب

 مہ د ا ر ی  ہے•

 

  کی د

 

ا سے ا د ا  کرتے  ر ہیں -ا  ب  کے ا و پر   صرف   ا س  پیغام    کے ا ی لاع

 یہاں     پرو ا   کے  معنوں میں •

 

ا طا عب

  کرنے کا کوئی سوا ل نہیںصلى الله عليه وسلم ا  ب  •

 

مقام  ا س حکم  کا  کیا  پھر-کا   کفار    کی ا طا عب

*

؟...

 

 

 ث
ی
 24ا  

 

کے مباجب



کے مقابلے میں کفار  ا س حکم کے مخاطب ہیں کہ ا  ب   ا للہ کے د ینصلى الله عليه وسلم ا گرچہ ا  ب  •

 کے شا تھ کسی قسم کا  سمجھوتہ

 

نہ کریں (compromise)کی ا س بد کرد ا ر  قیاد ب

 ی ؒ  کے مطابق ا س •

 

ر ماا مام ر ا ر
ف
 میں صنعت تعریض ہے، 

 

 ث
ی
ا و ر  سے ہے ی ا  ا  ب  ؐا  

ؐ سنای ا    کو ہے ا  ب 

 

کی ا مب

 کے د ا عیر سول صلى الله عليه وسلم ا  ب  •

 

ہیں، ا س و جہ سے معصوم ہیں ا و ر  ا للہ تعالیٰ کی ا طا عب

ا کے صلى الله عليه وسلما  ب  

 

 کری

 

ا  شکرو ں کی ا طا عب

 

ا ہ گار و ں ا و ر  ی

 

ی
گ
ہےممکن ہی نہیں لیے 

طا ب   کہ  •

 

 سے ج

 

ا  بھیکو صلى الله عليه وسلمج ب  تمہار ے نبی ! ا ے مسلمانو ا مب

 

ا ہ گار و ں ا و ر  ی

 

ی
گ
 

 سے منع کیا ہے تو سوچو کہ تمہار ے لیے

 

ما نعت کس قدر  سخت شکرو ں کی ا طا عب
م
 یہ 

ا و ر  قوی ہے 

 

 

 ث
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 24ا  

 

کے مباجب



کے مقابلے میں کفار  ا س حکم کے مخاطب ہیں کہ ا  ب   ا للہ کے د ینصلى الله عليه وسلم ا گرچہ ا  ب  •

 کے شا تھ کسی قسم کا  سمجھوتہ

 

نہ کریں (compromise)کی ا س بد کرد ا ر  قیاد ب

 ہی ؒ  کے مطابق ا س •

 

ر ماا مام ر ا ر
ف
 میں صنعت تعریض ہے، 

 

 ث
ی
ا و ر  سے ہے ی ا  ا  ب  ؐا  

ؐ سنای ا    کو ہے ا  ب 

 

کی ا مب

 کے د ا عیر سول صلى الله عليه وسلم ا  ب  •

 

ہیں، ا س و جہ سے معصوم ہیں ا و ر  ا للہ تعالیٰ کی ا طا عب

ا کے صلى الله عليه وسلما  ب  

 

 کری

 

ا  شکرو ں کی ا طا عب

 

ا ہ گار و ں ا و ر  ی

 

ی
گ
ہےممکن ہی نہیں لیے 

طا ب   کہ  •

 

 سے ج

 

ا  بھیکو صلى الله عليه وسلمج ب  تمہار ے نبی ! ا ے مسلمانو ا مب

 

ا ہ گار و ں ا و ر  ی

 

ی
گ
 

 سے منع کیا ہے تو سوچو کہ تمہار ے لیے

 

ما نعت کس قدر  سخت شکرو ں کی ا طا عب
م
 یہ 

ا و ر  قوی ہے 

 

 

 ث
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 24ا  

 

کے مباجب



 اذۡکُُِ وَ 

اسۡمَ  رَبِّکَ 

ۃً  بکَُۡۡ

o   کی ی ا ر ہ گھڑیوں میں سےصبح کی  ا ی ک گھڑی 

 

د ں

o مرا د  صبح لی جاتی ہے

وَّ اَصِیۡلً 

o  

 

ا م کی سے کی ی ا ر ہ گھڑیوں میں د ں

 

گھڑی ا ی ک ش

oا م لی جاتی  ہے

 

مرا د  ش

o َّۃً  و طلاچ سے مرا د  اَصِیۡلبکَُۡۡ
ص
ا م –کی ا 

 

صبح و  ش

ۃً  وَّ اَصِیۡلً  ﴾۲۵ۚۖۚ  ﴿وَ اذکُُِۡ اسۡمَ  رَبِّکَ بکَُۡۡ

ا ما و ر -

 

ش

 کر کرتے ر ہو -

 

ا و ر  د

ا م-

 

کیا پنے ر ب  کے ی

صبح-

و  مغرب  کےعصر 

 د ر میانی 

 

ث
ق
 و 

 

کا د ں

ھلا 
 
چ
پ 

سے ا سحصه 

مرا د  ظہر ا و ر  عصر کی

 یں ہیں

 

نمار

 کا ا و ل حصه۔

 

ی ا  د ں

 کی ا س سے مرا د  فجر

  

 

ہےنمار



 کی ن ا ر ہ گھڑن ا ن

 

(ن ا لترتیب)د ن

وق
شر

ال

رَواح

هَ  ارَ الن َّ















شفق

زَلقۃ

الليل

 کی ن ا ر ہ گھڑن ا ن

 

(ن ا لترتیب)ر ا ت




















﴿۱۱ ﴾

﴿۱۲ ﴾



ا م ی ا د  کیا

 

ا م صبح ا و ر  ش

 

 کریںا و ر ا پنے ر ب  کا ی

And celebrate the name or thy Lord 

morning and evening

ۃً  وَّ اصَِیۡلً  ﴾۲۵﴿ۚۖ  وَ اذکُُِۡ اسۡمَ  رَبِّکَ بکَُۡۡ



 کا •

 

ر ا  ں
ق

 کی تلقین کی گئی ہےجہاں بھی کفار  کے مقابلہ میں صبر و  ثبا:قاعدہ

 

ب

  و ہاں ا س کے معاً بعد ا للہ کے 

 

 کر ا و ر  نمار

 

 کا حکم د ی ا  گیا ہےد

 

، جس سے خود  بخود  یہ ی ا ب

 ا حمتو

 

ر
م
 حق کی 

 

 ر  ہوتی ہے کہ د ین حق کی ر ا ہ میں د شمناں
ہ
ا 

 

ں کا مقابلہ کرنے کے ط

 ہے و ہ ا سی چیز سے حاصل ہوتی 

 

 کی ضرو ر ب

 

ث
ق
ہےلیے جس طا 

 کر کرنے سے مرا د  ہمیشہ ا للہ کو ی ا د  کر•

 

ا م ا للہ کا د

 

ا  بھی ہوسکتا ہے، مگر ج ب  صبح و ش

 

ی

 کے تعین کے شا تھ د ی ا  جائے

 

  ہوتی ا للہ کی ی ا د  کا حکم ا و قاب

 

تو پھر ا س سے مرا د  نمار

۔ہے

 

 

 ث
ی
 25ا  

 

کے مباجب



 مِنَ الَّیۡلِ وَ 

اسۡجُدۡ فَ 

لَہٗ 

حۡ  ہُ وَ سَبِّ

لَیۡلً طوَیِلًۡ 

o مفسرین نے  تسبیح سے  

 

ب   نمار

 

لیا ہےمرا د (  تہجد  ) س

حۡہُ  لَیۡلً طوَیِلًۡ  ﴾۲۶﴿وَ مِنَ الَّیۡلِ فَاسۡجُدۡ لَہٗ  وَ سَبِّ

ا سکی و کرتسبیح ا و ر  -

 ا و ر  -

 

 کو )میں سے          ر ا ب

 

( ر ا ب

سجدہ کرو  -

(ا س کے حضور  )  لیئےا س کے -

ک-

 

 د یر ی

 

ر ا ب



حۡہُ  لَیۡلً طوَیِلًۡ ﴿ ﴾۲۶وَ مِنَ الَّیۡلِ فَاسۡجُدۡ لَہٗ  وَ سَبِّ

  ہو

 

ر
ی 
 کو بھی ا س کے حضور  سجدہ ر 

 

 ر ا ب

 

، ا و ر  ر ا ب

 میں ا سُ کی تسبیح

 

کرتے ر ہو۔کے طویل ا و قاب

And part of the night, prostrate thyself to 
Him; and glorify Him a long night through. 



ا ی د  مغرب  و  عشاء مرا د  ہو ی ا  تہجد۔•

 

  پڑھ، ش

 

یعنی نمار

 ہے ا س کے سے تہجد مرا د  لیا جائے تو یہاں تسبیح" وَمِنَ الَّیۡلِ فَاسۡجُدۡلَہ"ا گر •

ب  کو تہجد کے علا

 

 ی ا د ہ تسبیح و  تہلیل میںمعنیٰ متباد ل مرا د  لیں گے۔ یعنی س

 

و ہ بہت ر

 سے تہجد مرا د  لے مشغول ر ہیے ا و ر  ا گر پہلے مغرب  و  عشاء مرا د  تھی تو یہاں تسبیح

ے ہیں

 

شکت
 ۔ع)

 

(س

حۡہُ لَیۡلً طوَیِلًۡ •  ے حصے میں ا س کی تسبیح)وَسَبِّ

 

ر
ی 
 کے 

 

 کے د و  (  کیجئےا و ر  ر ا ب

 

ر ا ب

  ا د ا  کریں ی ا  نصف

 

 ی ا  ثلث لیل۔حصے جو کہ لمبا حصه ہے تہجد کی نمار

 

ر ا ب

 

 

 ث
ی
 26ا  

 

کے مباجب



 ِ نَّ  ا

وۡنَ  یحُِبُّ

الۡعَاجِلَۃَ 

وَ یَذَرُوۡنَ  

o َوَذَرًا،ذَرُ یَ ذرَِ و  

 

ا   چھور

 

ا   ،ی

 

  کری

 

ا ،نظر ا ندا ر

 

ترک کری

ہمُۡ وَرَآءَ 

یوَۡمًا ثَقیِۡلً 

ءِ  یحُِبُّوۡنَ الۡعَاجِلَۃَ  وَ یَذَرُوۡنَ  وَرَآءَہمُۡ  یوَۡمًا ثَقیِۡلً  ﴾۲۷﴿انَِّ  ہٰۤؤُلََٓ

سے( د نیا)حاصل ہوجانے و ا لی جلدی -

ا -

 

 ی
ن قی

لوگیہ -

ر کھتے ہیںمحبت -

 کو-

 

ا ی ک بھار ی د ں

  کیے د ے ر ہے ہیں -

 

ا و ر  نظر ا ندا ر

 گیا ہے کہیوم کو ثقیل ا س لئے کہاا پنے پیچھے-

 معاملہ بہت سخت ہو

 

گا۔ گوی ا  ا س د ں

 سخت ا و ر  بھار ی ہوگا

 

و ہ د ں

ءِ  ہٰۤؤُلََٓ

o(  فاعل) عَاجِل          

 

ث

 

ی
تیزی سے گذر نے و ا لی د نیا–ة عَاجِلِ کی مؤ



ءِ  یحُِبُّوۡنَ الۡعَاجِلَۃَ  وَ یَذَرُوۡنَ  وَرَآءَہمُۡ  یوَۡمًا ثَقیِۡلً ﴿ ﴾۲۷انَِّ  ہٰۤؤُلََٓ

سے محبت ( نیاد )یہ لوگ تو جلدی حاصل ہونے و ا لی چیز 

 ا  نے و 

 

ا لا ہے ا سے نظر ر کھتے ہیں ا و ر  ا  گے جو بھار ی د ں

  کر د یتے ہیں

 

ا ندا ر

As to these, they love the fleeting life, and put 

away behind them a Day (that will be) hard.



ءِ  یحُِبُّوۡنَ الۡعَاجِلَۃَ  وَ یَذَرُوۡنَ  وَرَآءَہمُۡ  یوَۡمًا ثَقیِۡلً  ﴾۲۷﴿انَِّ  ہٰۤؤُلََٓ

oر یشکفار یہیعنی
ق

لاقسےو جہجس

 

جسا و ر ہیں،مصرپرا ہیوںگمرکیعقائدا و ر ا خ

 کیا  ب  پربنا

 

 لیےکےحقد عوب

 

 کےا ں

 

 د ر ا صلو ہہیں،گئےہوبہرےکاں

 

کیا ں

 ا و ر پرستید نیا

 

 یبےو فکریبےسےا  خرب

 

ہےنیار

oد ا  سچےا ی کلیےا س

 

 خ

 

 پرسب

 

سا ں

 

ن
 ر ا ستہکاا 

 

کہہےا لگا تناسےر ا ستےکےا ں

 کےد و نوں

 

ا ۔نہیںپیدا ہیلسوا کوئیسےسرےکامصالحتکسید ر میاں

 

ہوی

oلوگیہ 

 

ر لیےا سکےا  خرب
ک

 

ی
م

 کہنہیں

 

 ی ا ب

 

ا سبلکہا  تی،نہیںمیںسمجھکیا ں

ر لیے
ک

 

ی
م

 و ں،کید نیاہیں۔گاہککےنقدصرفیہکہہیں
 ت
ی ی
ا سا و ر د لکشیوںد لفر

 و مالکے

 

ث
ل
کرسمیٹسمیٹی ا سا پنےا سےا و ر ہے۔محبتگہریا نہیںسےد و 

ہیںچاہتےر کھنا

o 

 

 یسےحدا و ر ا نہماککاد نیاا س-و جہا ی ککیجانےبھولکوا  خرب

 

ر
ی 

محبتہوئی



 َ حۡنُ ن

ہُمۡ نٰ خَلَقۡ 

ناَۤ وَ شَدَدۡ 

o ا  کرمضبوط شَدَّ يَشُدُّ د د  شماد ہ

 

ا  مضبوط گر، ی

 

جوا نی کی عمر کر پہنچنا، ہ لگای

o  شدا ئد ( شدّ و  مد ) شدّ  : میں ا ر د و ، 

 

د  ،  شدبّ د ّ

 

س
م
،  تشدی د ، 

ہمُۡ اسََۡۡ 

oو ہ ر سی جس سے کسی کو ی ا ندھا جائے:اسار-

oا لٰہی سے ا  پس میں:اَسْر ِ

 

 جو قدر ب

 

 و ں کی بندس

 

سا نی جور

 

ن
 بند ہ ہوئے ہیںا 

ہمُۡ    نحَۡنُ خَلَقۡنٰہُمۡ وَ شَدَدۡناَۤ  اَسَۡۡ

 کو(م نے )پیدا  کیا-

 

ا ں

م نے-

ا و ر  م نے مضبوط کیئے-

 کے-

 

 بندا ں

 

ا  قیدی بنا، ا ندھنای  أَسْرًا،يأَسِرُ أسَرَ س را : ماد ہ جور

 

ی



وَ اذَِا 

نَاشِئۡ 

لۡ  نَاۤ بدََّ

ہُمۡ اَمۡثَالَ 

o  کی  جمع   مثل

تَبۡدِیلًۡ 

لۡنَاۤ  اَمۡثَالَہُمۡ  تَبۡدِیلًۡ  ﴾۲۸﴿وَ اذَِا شِئۡنَا بدََّ

 کو)-

 

 کے جیسوں (ا ں

 

سےا ں

ا و ر  ج ب  -

م گےچاہیں -

م گےد یں بدل -

جیسے تبدیل کرتے ہیں-



ہمُۡ   وَ اذَِا شِئۡنَ  ا نحَۡنُ خَلَقۡنٰہُمۡ وَ شَدَدۡناَۤ  اَسَۡۡ

لۡنَاۤ  اَمۡثَالَہُمۡ  تَبۡدِیلًۡ ﴿ ﴾۲۸بدََّ

  بند

 

 کے جور

 

 کو پیدا  کیا ہے ا و ر  ا ں

 

،  مضبوط کیے ہیںم نے ہی ا ںِ

 کی شکلوں کو بدل کر ر 

 

کھ د یںا و ر  م ج ب  چاہیں ا ںِ

It is We Who created them, and We have made their 
joints strong; but, when We will, We can substitute 

the like of them by a complete change. 



ے ہیں •

 

شکت
ا س فقرے کے کئی معنی ہو 

 ا ی ک یہ کہ م ج ب  چاہیں ا نہیں ہ لاک کر کے ا نہی کے جنس1.

 

 کے د و سرے لوگ ا ں

 سے مختلف

 

ے ہیں جو ا پنے کرد ا ر  میں ا ں

 

شکت
 ہوں گےکی جگہ لا 

.2 
ش
ن تبدیل کر 

 
کلی

 

س

 کی 

 

ے ہیں، یعنی جس طرچ د و سرے یہ کہ م ج ب  چاہیں ا ں

 

کت

ے ہیں

 

شکت
ا ء بنا 

 

ض
ع
 ا و ر  سلیم ا لا

 

ا سی طرچ م ا س پر بھی قاد ر  م کسی کو تندر سب

 کر د یں، کسی کو لقوہ مار  جائے

 

ا و ر  کوئی کسی بیمار ی ی ا  ہیں کہ کسی کو مفلوچ

حاد ثے کا شکار  ہو کر ا ی ا ہج ہو جائے

 کو د و ی ا ر ہ کسی3.

 

 کے بعد ا ں

 

 ا و ر  شکل میں پیدا  تیسرے یہ کہ م ج ب  چاہیں موب

ے ہیں ۔

 

شکت
کر 

 

 

 ث
ی
 28ا  

 

کے مباجب



 کو مضبوطی سے ی ا ندھ د ی ا ’’ 4.

 

 کی بندس

 

 ا س حکمت ا لٰہی کی میں‘‘ م نے ا ں

ی   
کی ب

 کی ہیئت تر

 

سا ں

 

ن
ا ر ہ ہے جو ا 

 

میں ی ا ئی جاتی (Anatomy)طرف ا ش

ا ء کو ا ی ک

 

ض
ع
 کے مختلف ا 

 

سا ں

 

ن
 ا لٰہی نے ا 

 

د و سرے کے شا تھ ہے۔ قدر ب

 ی پختگی سے

 

ر
ی 
 ر یعے 

 

ا ء پٹھوں، ر یشوں ا و ر  ر گوں کے د

 

ض
ع
  د ی ا  ہے سب  ا 

 

 جور

ر ا ئض ا نجام د یتے ر ہتے ہیں ا س کے ی ا و جود  ا 
ف
ی ک د و سرے سے پیوستہ ا پنے 

 ر یعہ بھی ہیں

 

 کا د

 

ث
ق
 و  طا 

 

 ا ی ک د و سرے کا بھی ہیں۔ ا ی ک د و سرے کی قوب

 پر تم

 

 غور  کرو  تو تمہار ے بوجھ بھی ا ٹھائے ہوئے ہیں۔ ا گر ا سی ا ی ک ی ا ب

 کے ی ا د ل سب  چھٹ جائیں گے

 

شکوک و  شبہاب

 

 

 ث
ی
 28ا  

 

کے مباجب



 ِ نَّ ا

ہذِٰہٖ 

ۃ   تَذۡکَُِ

oنصیحت  ا و ر   ی ا د د ہانی  کی چیز : ہتذکر

oکےلیئے 

 

ر ا  ں
ق
 مرتبہ   

 

  میں شا ب

 

ر ا  ں
 لای ا  گیا  کا لفظۃتذکرق

o حکیم ا ی ک عظیم 

 

ر ا  ں
ق
 ا س لیئے کہ کہ 

م
  ا و ر  بے 

 

ا ل  ا لشاں

 

 کیر ا و ر  نصیحت ی

 

د

 

و  ی

 ہے 

 

ی ا د  د ہانی  کا شا ماں

فَمَنۡ 

 ِ ِلیٰ رَبِّہٖ  سَبیِۡلً ا ۃ    فَمَنۡ شَآءَ  اتَّخَذَ  ا ﴾۲۹﴿نَّ ہذِٰہٖ  تَذۡکَُِ

پس جو شخص-

یقیناً-

یہ-

ا ی ک نصیحت ہے-



آءَ شَ 

اتَّخَذَ 

ِلیٰ رَبِّہٖ   ا

سَبیِۡلً 

 ِ ۃ  ا ِلیٰ رَبِّہٖ  سَبیِۡلً   نَّ ہذِٰہٖ  تَذۡکَُِ ﴾۲۹﴿فَمَنۡ شَآءَ  اتَّخَذَ  ا

جانے کا ر ا ستہ-

چاہے (و ہ   )

بنالے-

ا پنے ر ب  کی طرف -



ِلیٰ رَبِّہٖ  سَبیِۡلً ﴿ ۃ    فَمَنۡ شَآءَ  اتَّخَذَ  ا ﴾۲۹انَِّ ہذِٰہٖ  تَذۡکَُِ

چاہے ا پنے یہ ا ی ک نصیحت ہے، ا ب  جس کا جی

ر  کر لے۔ر ب  کی طرف جانے کا ر ا ستہ ا ختیا

Surely this is a Reminder; Whosoever will, let him 

take a (straight) Path to his Lord. 



oیہ 

 

ر ا  ں
ق

 تمہار یتمہیں

 

 للیےکےکرا نےی ا د د ہانیکیفطرب

 

ا ر

 

ہےگیاکیای

o  توچاہےا و ر  لوکرقبولکونصیحتکیا ستوچاہےکہہےگیاد ی ا  ا ختیار  یہتمہیںا و ر

کرد و ر د 

oنہ 

 

ر ا  ں
ق

 کسیتمہیں

 

 للیےکےبنانےمجبور پری ا ب

 

ا ر

 

حاملنہا و ر ہےگیاکیای

 

 

ر ا  ں
ق

 یہمیں

 

ر د ستیتمہیںکہہےقدر ب
ی 
 

 

 ر ا ہر

 

ا  ئےلےپرر ا سب

oعظیما س 

 

 کیرو ا لشاں

 

د

 

ہوگئیو ا ضحطرچر یپوصوا ب  و حقر ا ہبعدکےد ہانیی ا د  ی

کرلےختیار ا ر ستہکاجانےطرفکیر ب  ا پنےمرضیکیجسا ب  ہے،

 

 

 ث
ی
 29ا  

 

کے مباجب



وَ مَا

تَشَآءُوۡنَ  

 ۤ الََِّ

اَنۡ  یَّشَآءَ اللّٰہُ 

انَِّ الَلّٰہ  

کاَنَ 

عَلیِۡۡمً حَکِیۡۡمً 

ۤ  اَنۡ  یَّشَآءَ اللّٰہُ ﴾۳۰﴿٭ۖ انَِّ اللّٰہَ  کاَنَ عَلیِۡۡمً حَکِیۡۡمً ؕ وَ مَا تَشَآءُوۡنَ  الََِّ

ا  ا للہ-

 

 ی
ن قی

ا و ر  نہیں -

ےتم چاہ  

 

شکت

مگر-

کہ چاہے ا للہیہ -

 ی حکمت و ا لا-

 

ر
ی 
سب  کچھ جاننے و ا لا، 

ہے-



ۤ  اَنۡ  یَّشَآءَ اللّٰہُؕ  انَِّ الَلّٰہ  کاَنَ  وَ مَا تَشَآءُوۡنَ  الََِّ

﴾۳۰﴿٭ۖ عَلیِۡۡمً حَکِیۡۡمً 

ا  ج  

 

ک ا للہ نہ ا و ر  تمہار ے چاہنے سے کچھ نہیں ہوی

 

ب  ی

 ا  علیم و  حکیم ہے

 

ر
ی 
چاہے۔ یقیناً ا للہ 

But you will not, except as Allah wills; for Allah is full 
of Knowledge and Wisdom



oپر قاد ر  نہیں ہے کہ 

 

 کی ر ا ہ لگا لے، یعنی تم میں سے کوئی ا س ی ا ب

 

 ث
ی
و ہ ہدا 

ہے تو ا یسا ممکن ہے، ا س کی ا پنے لئے کسی نفع کو جار ی کر لے، ہاں ا گر ا للہ چا

ے

 

شکت
مشیت کے بغیر تم کچھ نہیں کر 

oکی کیونکہ بندہ کی مشیت ا للہنہیں ہو سکتا۔تمہار ا  چاہنا بھی ا للہ کے چاہے بغیر

ا بع ہے و ہ جانتا ہے کہ کس کی ا ستعدا د 

 

و قابلیت کس قسم کی ہے مشیت کے ی

ہےکرتی کی مشیت کام ا س موا فق ا سی کے 

o  ا د یٔ ا نتخاب 

 

 کہ د ہ گئی  ا سکے ا  ر

 

سا ں

 

ن
 بعد جو ا 

 

ن
 بھی ا 

 

ملًا سا ں
ع

کرسکتا ہےکچھ و ہی 

 ا و ر  ا س کی توفیق پرجو  ا للہ 

 

 ں

 

ہےمنحصر کی مشیت ا و ر  ا س کے ا د

o کو و ہ کام کرنے د ےا گر 

 

سا ں

 

ن
جس کے کرنے کی ا للہ کی مشیت یہ ہو کہ ا 

ث  ہی و ہ ا س کو کر

 

ی
سکتا ہے و ر نہ و ہ خوا ہش ی ا  ا ر ا د ہ ی ا  فیصلہ ا س نے کیا ہے، 

 کے بغیر

 

 ں

 

 کچھ نہیں کرسکتاچاہے کتنی بھی کوشش کرلے ا للہ کے ا د

 

 

 ث
ی
 30ا  

 

کے مباجب



یُّدۡخلُِ  

مَنۡ  یَّشَآءُ 

فیِۡ  رَحۡمَتہِٖ 

لمِیِنَۡ  وَ الظّٰ

اَعَدَّ  لَہُمۡ 

عَذَاباً  اَلیِۡۡمً 

شَآءُ  فیِۡ  رَحۡمَتہِٖ  لمِیِنَۡ  اَعَدَّ  لَہُمۡ عَذَابًا  اَلیِۡۡمً ؕ یُّدۡخلُِ  مَنۡ  یَّ (۳۱٪﴿وَ الظّٰ

 میں-

 

مب
ح
ا پنی ر 

ا  ہے و ہ -

 

ر مای
ف
د ا خل 

جسے چاہے -

ا ک عذا ب  -

 

د ر د  ی

ا لم-

 

ا و ر  ط

 کے لیے-

 

(ا للہ نے )تیار  کر ر کھا ہے ا ں

 مفسرین نے یہاں  

 

مب
ح
 لی ہے سے مرا د  ج  ر 

 

ب

 

ت



لمِیِنَۡ  اعََدَّ  لَ  شَآءُ  فیِۡ  رَحۡمَتہِٖؕ  وَ الظّٰ ہُمۡ یُّدۡخلُِ  مَنۡ  یَّ

(۳۱٪عَذَاباً  اَلیِۡۡمً ﴿

 میں جس کو چاہتا ہے د ا خل کر

 

مب
ح
ا  ہے، ا و ر  ا پنی ر 

 

ی

ا ک عذا ب  تیا

 

ا لموں کے لیے ا س نے د ر د ی

 

ر  کر ر کھا ہےط

He will admit to His Mercy whom He will; But the 
wrong-doers,- for them has He prepared a grievous 

Penalty.



 ا س د نیا میں ا پنے ا ختیار  کا صحیح ا ستعما•

 

سا ں

 

ن
 کی د و سریعنی جو ا 

 

ی ل کرے گا ا و ر  کائناب

 ر کھے گا

 

ر ماں
ف
ا بع 

 

ا شیاء کی طرچ ا پنے ا  ب  کو ا للہ کا ی

 میں د ا خل کرے گا ا و ر  جو•

 

ب

 

 سے ج ت

 

مب
ح
ا س ا ختیار  کا غلط ا ستعمال ا سے  ا للہ ا پنی ر 

 ندگی گزا ر 

 

 بن کر ر

 

ر ماں
ف
ا 

 

ے گا ا سے مرنے کے شا تھ کرے گا ا و ر  ا للہ کا سرکش ا و ر  ی

۔ہی د کھ د ینے و ا لے عذا ب  سے د و چار  کر د ے گا

 ا پنی علم ا و ر  حکمت کی بنا پر جسے ا للہ ا پنے  •

 

مب
ح
 کا مستحق سمجھتا ہے ا سے ا پنیر 

 

مب
ح
ر 

ا  و ہ میں د ا خل کرلیتا ہے، ا و ر  جسے 

 

ا لم ی ا ی

 

ا ک عذا ب  کا ا س کے لیےہے   ط

 

 د ر د ی

ا نتظام ا س نے کر ر کھا ہے۔

 

 

 ث
ی
 31ا  

 

کے مباجب



o ا م تفاسیر میں ا س

 

 کے ی ا نچ ی

 

ر ا ر  ( ۲)ا لدھر ( ۱)ہیں    ا  ئے سور ب
ی 
 ( ۳)ا لا

 

ا مشاچ

 ( ٥)ھل ا تی ( ٤)

 

سا ں

 

ن
ا لا

o   

 

 -مکی سور ب

 

 کے شا تھ ا س کی ا ی ک( ا لقیامہ ) پچھلی سور ہ

 

 ے کیس مناشی ب

 

جور

oکی تخلیق کی ا بتدا  نطفہ 

 

سا ں

 

ن
ر مای ا  گیا تھا کہ ا 

ف
ا د  

 

 د و   سے کی گئی ہے ، پھر ا س کیو ہاں  ا ر ش

 

 

–قسمیں بنائیں مرد  ا و ر  عور ب

o میں ا س 

 

 کو سمیع و بصیر بنا د ی ا ۔کو ا للہ نے مٹی سے پیدا  کیاد م بتای ا  کہ ا  سور ب

 

 ا و ر  ا ں

ا شکرے ہیں۔بعض شکر گزا ر  ہیں ا و ر  بعض: پھر بشر کی د و  قسمیں ہیں 

 

ی

o 

 

 کا حال ا جمالا و ہاں د و سری مناشی ب

 

 چ

 

 ا و ر  د و ر

 

ب

 

ت  کرج 

 

 کریہاں  ا س-د

 

کا تفصیلی د

o 

 

 و ہاں -تیسری مناشی ب

 

ش
ہ 
 کر کفار  و  فجار  کوپیش ا  نے و ا لے  د 

 

 کا د

 

ا ک و ا قعاب

 

 ی

 

-ب

ی ک مسلمانوں کو جو نعمتیں

 

ی
 

 

 کے د ں

 

 میں  قیامب

 

ر مای  ا س سور ب
ف
 کر 

 

 کا د

 

ا   یں گ گی ا ں

 ا لدھر 

 

سور ہ



 کا موضوع ا س •

 

 کو د نیا میں ا س کی حقیقی حیثیتسور ب

 

سا ں

 

ن
ا  ا و ر  یہ ا 

 

 سے ا  گاہ کری

ا  ہے کہ ا گر و ہ ا پنی ا س حیثیت کو ٹھیک ٹھیک سمجھ

 

 کر شکر کا ر و یہ ا ختیار  کرے توبتای

ہوگاو ہ د و چار  ا س کا ا نجام کیا ہوگا ا و ر  کفر کی ر ا ہ چلے تو کس ا نجام سے

 ا یسا تھا ج ب  •

 

ث
ق
 کو ی ا د  د لای ا  گیا ہے کہ ا ی ک و 

 

سا ں

 

ن
تھاو ہ کچھ نہ پہلے ا 

ک کو خبر نہ تھیا ی ک مخلوط نطفے سے ا س کی ا یسی حقیر سے ا بتدا  کیپھر •

 

گئی کہ ا س کی ماں ی

 تھا و جود  کو د یکھ کر یہ نہیں کہہ سکتاکہ ا س کے و جود  کی بنا پر پڑگئی ہے ا و ر  کوئی ا س خور د  بینی

 مین پر ا شرف ا لمخلو

 

 ہے جو ا  گے چل کر ا س ر

 

سا ں

 

ن
 ننے  و ا لا کہ یہ کوئی ا 

 

ہےقاب

 کو خبرد ا ر  کیا گیا ہے کہ تیری تخلیق•

 

سا ں

 

ن
 ا س طرچ کر کے تجھے یہ کچھ ا س کے بعد ا 

 لینا چاہتے ہیں۔ ا سی لیے م نے ا س لیے بنای ا  ہے کہ م د نیا میں ر کھ کر تیرا  ا متحا

 

ں

 ر کھنے و ا لا

 

 گوس

 

ر عکس تجھے ہوس
ی 
 کے 

 

ہے بنای ا  گیا د و سری مخلوقاب

 ا لدھر 

 

سور ہ



شا منے شکر ا و ر  کفر کے د و نوںے تجھے  سوچنے سمجھنے  کی صلاحیتیں  عطا کیں  ا و ر  تیر•

ا کہ یہاں کام کرنے کا

 

 تجھے د ی ا  گیا ہے ا س میںر ا ستے کھول کر ر کھ د یے گئے ی

 

ث
ق
 جو و 

لا ہے ی ا  کا
ک

 

ن
ا کر بن کر 

 

 سے ش

 

ر  بندہ بن تو د کھا د ے کہ ا س ا متحاں
ف

کر

 میں د و  ٹوک طریقے سے بتا د ی ا  گیا ہے•

 

 ث
ی
 پھر صرف ا ی ک ا  

 

 کہ جو لوگ ا س ا متحاں

 میں کیا ا نجام

 

ر  بن کر نکلیں گے ا نہیں ا  خرب
ف
ہوگاد یکھنا سے کا

 18بعد مسلسل  ا س کے •

 

  میں ا ں

 

 کیا  ی ا ب

 

 کی تفصیل بیاں

 

گئی ہے جن سے و ہ ا نعاماب

 ے جائیں گے جنہوں نے 

 

ہےگی کا حق ا د ا  کیا یہاں بندلوگ ا پنے ر ب  کے ہاں نوا ر

 کی بہترین جزا  بتانے ہی پر ا کتفا•

 

 میں صرف ا ں

 

 ا  ی ا ب

 

ً یہ  نہیں کیا گیا ہے بلکہ مختصرا ں ا 

 کے و ہ کیا ا عمال ہیں جن کی بنا

 

گے پر و ہ ا س جزا  کے مستحق ہوں بھی بتا د ی ا  گیا ہے کہ ا ں

اطر السموات رؤفا رحیۡم۔ فلنا بیدہ ناصیتی کن یامن الَ ان تشاء نشاء اللہم انت ربی لَ •
بالصالحینوالحقنا مسلمنا توفنا فی الدنیا والَخرۃ ولینا والَرض انت 

 ا لدھر 

 

سور ہ


